	 ABRAHAM 
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a


    d         E

Bilo je vruće onog dana, kad je Abraham



     a
sjedio na ulazu u šator.




    d         E
Bilo je vruće onog dana, kad je Abraham



     a
sjedio kod hrasta Mamre.


     G   F

           E
Podigavši oči, opazi tri čovjeka gdje stoje


         a
nedaleko od njega.

           E



   a
Čim ih spazi pade ničice na zemlju pa reče:


       G
'Gospodine moj


    F
nemoj ići dalje,

                     E
a da se ne zaustaviš!'

                         a
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ!


           G
NEMOJ IĆI DALJE, 




       F
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ!



       E
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ! 


a

        E
'Ja ću donijeti malo vode: operite noge

                             a
i pod stablom otpočinite.

                 E
Donijet ću kruha da se okrijepite prije

                     a                  G
nego pođete dalje. Niste slučajno


  F                       E
navratili danas k svome sluzi'.



     a
GOSPODINE MOJ



           G
NEMOJ IĆI DALJE,




       F
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ!'



       E
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ!



       a
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ!


           G
NEMOJ IĆI DALJE, 


                         F
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ!



       E
A DA SE NE ZAUSTAVIŠ! 

	 ABRAMO

Gen. 18,1-5
K2 

Faceva caldo quel giorno, quando Abramo

era seduto davanti alla sua tenda. 

Faceva caldo quel giorno, quando Abramo

era seduto sotto la qurcia Mamre.

Alzati gli occhi guardo ed ecco tre uomini in piedi

gli stavano davanti.

Appena li vide s inchino fino a terra e disse:

'O Signor, mio

non passare ti prego,

senza fermarti!'

SENZA FERMARTI! 

NON PASSARE TI PREGO

SENZA FERMARTI!

SENZA FERMARTI!

'Vi portero un po  d acqua: vi laverete i piedi

e vi riposerete all ombra.

Vi portero un boccone, vi rifocillerete 

e poi andrete oltre. Non per caso 

siete passati oggi davanti a me.

O SIGNOR, MIO

NON PASSARE TI PREGO,

SENZA FERMARTI!'

SENZA FERMARTI! 

SENZA FERMARTI!

NON PASSARE TI PREGO,

SENZA FERMARTI!

SENZA FERMARTI!
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